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einzeln verpackt
packed singly  
emballé  
individuellement

30x

Immer trocken
Always dry
Toujours sec

Seidig weich
Silky soft
Toucher soyeux

Absolut unauffällig
Absolutely unobtrusive
Quasiment invisible
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PERFECT    BODY FIT
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Immer trocken
Always dry
Toujours sec

Seidig weich
Silky soft
Toucher soyeux

Absolut unauffällig
Absolutely unobtrusive
Quasiment invisible

+40%1

mehr Saugkraft
more absorbency
plus absorbants

   MAXI 
PROTECTION

PERFECT    BODY FIT

EMPFOHLEN
 VON HEBAMMEN3

RECOMMENDED  
BY MIDWIVES 3

RECOMMANDÉ PAR  
LES SAGES-FEMMES 3

D Hebammen bestätigen:³  
Die Stilleinlagen haben eine gute 
Form (95%), halten die Brust trocken 
(97%), nehmen Milch schnell auf 
(100%).

 Midwives confirm:³  
The breast pads have a good shape 
(95%), keep the breast dry (97%), 
absorb milk quickly (100%).

F Les sages-femmes confirment:³  
Les coussinets d'allaitement ont 
une forme adéquate (95%), gardent 
le mamelon au sec (97%) épongent 
rapidement les fuites de lait (100%).
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 Newell Rubbermaid UK Services Ltd., Halifax Avenue, Fradley Park, Lichfield, Staffordshire, WS13 8SS, United Kingdom. Made in China. Please 
retain product information and article / LOT no. for future use. F Allègre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France. 

Fabriqués en Chine. Veuillez conserver les informations du produit et le code article, le numéro de lot pour une utilisation ultérieure.  
 Allègre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France. Geproduceerd in China. Productinformatie en artikel-/

LOT-nr. voor later gebruik bewaren.  Mapa Spontex CE s.r.o., Prodašice 4,  294 04 Dolní Bousov, Česká republika. Vyrobeno 
v Číně. Informace o výrobku a č. artiklu / LOT uchovejte k pozdějšímu použití. I Eleven S.r.l., viale della Navigazione 

Interna 87/A, 35027 Noventa Padovana (PD), Italia. Fabbricato in Cina. Conservare le informazioni di prodotto e il 
codice articolo/N. di lotto per l’utilizzo futuro.  Φάρμαπρο ΕΕ - Χ. Τζήμου & Σια, Τ.Θ. 291 - Καλοχώρι 57009, 

Θεσσαλονίκη, Ελλάς. Προϊόν Κίνας. Παρακαλούμε φυλάσσετε τις πληροφορίες προϊόντος και τον αρ. παρτίδας 
για μελλοντική χρήση. 1arb  Arabian Ethicals Co., AIRPORT ROAD, GARHOUD, Dubai, United Arab Emirates. 

 صنع في الصين. يُرجى الاحتفاظ بمعلومات المنتج ورقم الصنف/الدفعة للاستخدام اللاحق. 

Hergestellt in China.  
Bitte Produktinformation und 
Artikel-/ LOT-Nr. zur späteren 
Verwendung aufheben

�MAPA GmbH  
Industriestr. 21–25  
27404 Zeven, Germany 
www.nuk.com

 ZOOGKOMPRES
Veilige bescherming voor huid en kleding
• Sterk absorberend: 40% beter1

• Altijd droog
• Zijdezacht
• Absoluut onopvallend
•	� Geen verschuiving: twee grote plakstrips 

garanderen een stabiele aanbrenging in de beha
• 	�Hygiënisch verpakt in afzonderlijke kraakvri-

je vlieszakjes; 60% minder materiaal 2

Veiligheidsaanwijzingen: Product en verpakking 
buiten bereik van kinderen bewaren. 
Zoogkompres vóór gebruik openvouwen en 
beschermende folie van de plakstrip verwijderen. 
Zoogkompressen zijn bestemd voor eenmalig 
gebruik en dienen zo nodig te worden vervangen. 
Weggooien via het gewone huisvuil, niet in het 
toilet werpen.

I COPPETTE ASSORBILATTE 
Protezione sicura per pelle e abiti
• Elevata forza assorbente: 40% in più1

• Sempre asciutte
• Morbide come la seta
• Totalmente discrete
•	� Non scivolano: grazie a due grandi strisce 

adesive restano fissate al reggiseno
• 	�Igienicamente confezionate singolarmente 

in una bustina di tessuto anti-fruscio; 60% in 
meno di materiale 2 

Avvertenze di sicurezza: conservare il prodotto e 
la confezione al di fuori della portata dei bambini. 
Prima dell’uso aprire la coppetta assorbilatte 
e rimuovere la pellicola protettiva dalle strisce 
adesive. Le coppette assorbilatte sono monouso e 
devono essere sostituite all’occorrenza. Smaltire  
correttamente; non gettare nel WC.

 PRSNÍ POLŠTÁŘKY 
Bezpečná ochrana pokožky a oděvu 
• Velmi absorpční: + 40 % více1

• Vždy suché
• Sametově měkké
• Zcela nenápadné
•	� Nevykluzují: dva velké lepicí proužky zajistí 

bezpečné uchycení v podprsence
• 	�Polštářky jsou samostatně hygienicky balené 

v nešustícím sáčku z rouna; o 60 % méně 
materiálu 2 

 BREAST PADS
Secure protection for skin and clothes
•	� Strong absorbency: +40% more1

•	� Always dry
•	� Silky soft
•	� Absolutely unobtrusive
•	� No slipping: two large adhesive strips 

ensure they stay in place in your bra
• 	�Hygienically individually packed in a 

crackle-free fleece bag; 60% less material 2

Safety notes: keep product and packaging out  
of reach of children. 
Before use, unfold the breast pad and remove 
the protective foil from the fixing strip. Breast 
pads should be used only once and then 
changed. Please dispose of pads responsibly, 
not down toilets.

F COUSSINET D’ALLAITEMENT 
Protection sûre pour la peau et les  
vêtements 
• 	�Pouvoir d’absorption élevé :

+ 40% de plus1

• Toujours sec
• Toucher soyeux
• Quasiment invisible
• 	�Ne glisse pas : deux grandes bandes 

collantes garantissent une bonne tenue 
dans le SG

• 	�Conditionnement unitaire hygiénique 
dans un sachet à rembourrage anti-
froissage ; 60% de matériau en moins 2

Consignes de sécurité : Tenir le produit et son  
emballage hors de portée des enfants. 
Déplier le coussinet d’allaitement et retirer le 
film de la bande de fixation avant utilisation. 
Les coussinets d’allaitement sont conçus pour 
un usage unique et doivent être changés si 
nécessaire. Jeter selon les consignes de tri des 
déchets, ne pas jeter dans les toilettes.

Bezpečnostní pokyny: Výrobek a obal uchovávejte 
mimo dosah dětí. 
Před použitím prsní polštářek odklopte a z fixačního 
proužku stáhněte ochrannou fólii. Prsní polštářky 
jsou určeny k jednorázovému použití a mění se 
podle potřeby. Likvidujte podle předpisu, nevhazuje 
do toalety.

 ΕΠΙΘΈΜΑΤΑ ΣΤΉΘΟΥΣ 
Αξιόπιστη προστασία για το δέρμα και τα ρούχα 
•	� Εξαιρετικά απορροφητικά: + 40% μεγαλύτερη 

απορρόφηση1
• Πάντα στεγνά
• Απαλά σαν βελούδο
• Απόλυτα διακριτικά
•	� Διαρκώς σταθερά: δύο μεγάλες αυτοκόλλητες 

ταινίες διασφαλίζουν τη σταθερή συγκράτηση 
μέσα στο σουτιέν

• 	�Ατομική συσκευασία σε σακουλάκια που δεν 
τσαλακώνουν το φλις για λόγους υγιεινής,
60% λιγότερο υλικό2

Υποδείξεις ασφάλειας: Φυλάσσετε το προϊόν και 
τη συσκευασία μακριά από παιδιά. 
Πριν από τη χρήση ανοίξτε το σακουλάκι του  
επιθέματος στήθους και αφαιρέστε την προστατευτική  
μεμβράνη από τις αυτοκόλλητες ταινίες. Τα επιθέματα 
στήθους χρησιμοποιούνται μία μόνο φορά και πρέπει να 
αντικαθιστώνται σύμφωνα με τις ανάγκες. Απορρίψτε τα 
ορθά, μην τα πετάτε μέσα στη λεκάνη.

1arb ضمادة الرضاعة
حماية يوثق بها للجلد والملابس

	�قوة شفط كبيرة: أكثر من 140% •
�جافة دائمًا 	•

�ناعمة كالحرير 	•
	�غير مُلفِتة للنظر نهائيًا •

�ضد الانزلاق: شريطان لاصقان كبيران يضمنان  	•
ثباتًا آمنًا في حمالة الصدر

�معبأة صحياً بشكل فردي في كيس صوف  •
 2 خالٍ من الخشخشة؛ مواد أقل بنسبة 60%

تعليمات الأمان: يُرجى إبقاء المُنتَج والعلبة بعيدًا 
عن متناول الأطفال.

 قبل الاستخدام، يتعين فتح ضمادة الرضاعة وإزالة 
الرقاقة الواقية من على شريط التثبيت. ضمادات 
الرضاعة هذه مخصصة للاستخدام لمرة واحدة 

ويتعين تغييرها عند اللزوم. يجب التخلص منها بشكل 
صحيح وعدم رميها في المرحاض.

D	High Performance Stilleinlage
➊ 	�Sofort-Saugvlies mit Mikroperlen 

für starke Saugfähigkeit und zu-
verlässigem Flüssigkeitsspeicher

➋ Dünn und diskret
➌ Seidig weiche Oberfläche 
➍ 	�3D-geformtes Pad schmiegt sich 

der Brust an
➎ 	�Strukturiertes Innenvlies für 

schnelle Flüssigkeitsaufnahme 
und Verteilung

➏ 	�Atmungsaktive und wasserun-
durchlässige Außenschicht

	High Performance breast pad
➊ 	�Instantly absorbent fleece with 

micro-beads for high absorbency 
and reliable liquid retention

➋ Thin and discreet
➌ Silky-soft surface 
➍ 	�3D-shaped pad nestles against 

the breast
➎ 	�Textured inner layer for rapid 

fluid absorption and distribution
➏ 	�Breathable, waterproof outer 

layer

	�NUK High Performance 
zoogkompres

➊ 	�Direct absorberend vlies 
met microparels voor sterke 
absorptie en betrouwbare 
vloeistofopname

➋ Dun en discreet
➌ Zijdezacht oppervlak 
➍ 	�3D-pasvorm die zich perfect aan 

de borst aanpast
➎	� Gestructureerd binnenvlies 

voor snelle vloeistofopname en 
-verdeling

➏ 	�Actief ademende, waterdichte 
buitenlaag 

F	�Coussinet d’allaitement  
NUK High Performance

➊ 	�Rembourrage à absorption im-
médiate avec micro-perles pour 
un fort pouvoir d’absorption et 
une rétention fiable des fluides

➋ Fin et discret
➌ Surface ultra-douce 
➍ 	�Coussinet à conception 3D 

épousant la forme de la poitrine
➎ 	�Rembourrage intérieur structuré 

pour une absorption et une 
répartition rapide des fluides

➏ 	�Couche extérieure respirante et 
imperméable

	�NUK Επιθέματα στήθους  
High Performance

➊ 	�Φλις που απορροφά άμεσα την 
υγρασία με μικροσφαιρίδια για 
απόλυτη απορροφητικότητα 
και αξιόπιστη συγκράτηση της 
υγρασίας

➋ Λεπτά και διακριτικά
➌ Επιφάνειες απαλές σαν βελούδο 
➍ 	�Το ένθεμα 3D αγκαλιάζει απαλά 

το στήθος
➎ 	�Ανάγλυφο εσωτερικό φλις για 

γρήγορη απορρόφηση και 
κατανομή της υγρασίας

➏ 	�Αεριζόμενη και υδατοστεγής 
εξωτερική στιβάδα

	�Prsní polštářky NUK High 
Performance

➊ 	�Rouno, které okamžitě absorbuje 
s mikroperličkami pro silnou 
absorpci a spolehlivé pohlcení 
tekutiny

➋ Tenké a diskrétní
➌ Sametově měkký povrch 
➍ 	�3D-tvarovaný polštářek přilehne 

k prsu
➎ 	�Strukturované vnitřní rouno pro 

rychlou absorpci a rozdělení 
tekutiny

➏ 	�Prodyšná a vodotěsná vnější 
vrstva

I	�Coppetta assorbilatte NUK 
High Performance

➊ �Inserto in tessuto ad assorbimento 
immediato con micro-perle 
per un’elevata assorbenza e 
un’affidabile ritenzione di liquido

➋ Sottile e discreta
➌ Superficie morbida come la seta 
➍ 	�La coppetta assorbilatte in 3D si 

adatta alla forma del seno
➎ 	�Interno strutturato per assorbire 

e distribuire i liquidi rapidamente
➏ 	�Strato interno traspirante e 

impermeabile

 NUK High 1 �ضمادة الرضاعةarb
Performance

➊  �صوف ماص فوري مزوّد 
بميكروبيدات من أجل قدرة 

امتصاص قوية وتخزين فعّال 
للسوائل

➋  رقيقة وغير مُلفِتة
	➌  سطح ناعم كالحرير

➍  �تصميم ثلاثي الأبعاد للضمادة 
يعانق الصدر

➎  �صوف داخلي منظم لامتصاص 
السوائل وتوزيعها بسرعة

➏  �طبقة خارجية ذات مسامٍ واسع 
ومانعة لتسرُّب الماء

Stilleinlagen mit Sofort-Saugvlies 
Breast pads with instantly absorbent fleece 
Coussinets d’allaitement très doux &  
ultra-absorbants

1 im Vergleich zur NUK Ultra Dry Stilleinlage,  
2 im Vergleich zur Einzelverpackung der  

NUK Ultra Dry Comfort Stilleinlage, 3 Unabhängige  
Marktforschung Deutschland 2021 · 1 compared with NUK  

Ultra Dry breast pad, 2 compared with single packaging of NUK  
Ultra Dry Comfort breast pads, 3 Independent market research, Germany  

2021 · 1 par rapport au coussinet d’allaitement NUK Ultra Dry, 2 par rapport au  
conditionnement unitaire des coussinets d’allaitement NUK Ultra Dry Comfort, 3 Etude  

réalisée par un institut indépendant. Allemagne 2021 · 1 in vergelijking met het NUK Ultra  
Dry zoogkompres, 2 in vergelijking met de afzonderlijke verpakking van het NUK Ultra Dry  
Comfort zoogkompres · 1 v porovnání s prsními polštářky NUK Ultra Dry, 2 v porovnání se  

samostatně balenými prsními polštářky NUK Ultra Dry Comfort · 1 rispetto alla coppetta assorbilatte  
NUK Ultra Dry, 2 rispetto al singolo confezionamento delle coppette assorbilatte NUK Ultra Dry Comfort ·  

1 σε σύγκριση με τα επιθέματα Ultra Dry της NUK, 2 σε σύγκριση με την ατομική συσκευασία των επιθεμάτων 
στήθους Ultra Dry Comfort της NUK

NUK Ultra Dry Comfort 2 مقارنة بالتعبئة الفردية لضمادة الرضاعة , NUK Ultra Dry 1 مقارنة بضمادة الرضاعة
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D STILLEINLAGEN
Sicherer Schutz für Haut und Kleidung
•	� Starke Saugkraft: + 40% mehr 1

•	 Immer trocken
•	 Seidig weich
•	 Absolut unauffällig
•	� Kein Verrutschen: zwei große Klebestreifen 

sorgen für sicheren Halt im BH
•	� Hygienisch einzeln verpackt im knister-

freien Vlies-Beutel; 60% weniger Material 2

Sicherheitshinweise: Produkt und Verpackung  
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
Vor Gebrauch Stilleinlage aufklappen und 
Schutzfolie vom Fixierstreifen entfernen. 
Stilleinlagen sind für den einmaligen Gebrauch 
bestimmt und nach Bedarf zu wechseln. 
Ordnungsgemäß entsorgen, nicht in die Toilette 
werfen.

M
H

D


